
---., ., ., 
~ 

e:!l'I 

41:!' 

~ 

~ ., 
~ 

81' ., 
~ ., 
eJ 
et 

• .. 
• • 
et 

• • • 
• 
• 
• • • • • 
• • • 

f;l#CG-/~ 
/O..t-%.J6 

Međunarodni 

vodič kroz fondove 

International Funding 
Resource Guide 

STAR PROJEKT 
Delphi InternatIonala 

StrategIJe, trenIng I javno zagovaranje za razumtjevanje 

STAR PROjECf 
Deiphi InternatIOnal 

Strategies, Training and Advocacy for ReconC1liatlOn 

- 1-

jmenustik
Rectangle

jmenustik
Rectangle



MeđunarodnI vodIč kroz fondove 
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STAR Project DelphI InternatIonal 
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SADRŽAJ 

Uvod 
I KorISna pitanja o medunarodnom prikupljanju fondova 

Da II prIJaVIti sVOJU orgamzaclJu I tražiti međunarodnu potporu? 
Tko su ti međunarodm donaton? 
Kohko vremena Je potrebno za pnJavu? 
Kako cu obJasmtI budžet svoJe orgamzaclJe I sistem fmanclJa? 
KOJI su uVJeti za pnJavu međunarodnom fond eru? 
Jezik 
Kako da zamtereslram donatora za naš proJekt? 

II TemeljnI savjeti za pnkupljanje fondova 
Pn kupite što više mformaclJa 
Zatražite podršku od nekolIko Izvora 
Budite uporm 
IzgradIte vezu s fondenma 
AnalIzlraJte planIrajte vaš projekt prIje predavanja prIjedloga projekta 
Pogledajte svoJ projekt IZ drugačije perspektive 
PratIte potporu kOJu ste dobilI 
RazmJenjuJte mformaclje o potporama 

III Komponente prIJedloga projekta 
Uvodno pismo lit uvodna strana 
Zahtjev potreba za fmancljskom potporom 
HIstorijat vaše orgamzaClje 
Projekt 
Vođenje projekta 
EvaluaCija 
Budžet - predViđeni troškOVI I potvrda o prImanjima 
Zaključak 

DodaCI 
NNG Common Grant ApplicatIOn (uobičajem prIjavm formular) 
NNG Common Grant ApplIcation - Cover Sheet 
NNG Common Grant Application - Budget 

IV POPIS potencIjalnIh medunarodnIh Izvora fondova 
foundation Dutch' Albert Schweitzer fonds 
Bosnian Women s InitiatIve 
ChantIes Aid foundation 
Chanty Know-How 

3 

6 
8 
8 

9 

9 

10 

II 

II 
II 

12 

12 

12 

12 

13 

13 

14 

14 

14 

15 

15 

15 
16 

16 

16 

16 

17 

17 

17 
18 

20 

21 

22 

22 

22 

23 
23 



Councll of Europe 
European Cultural Foundation 
European Union 
Global Fund for Women 
InternatIonal Cathohc Migration CommIssIOn 
joyce Mertz-GIlmore FoundatIon 
King BaudouIn FoundatIon 
KVInna tIli KVInna 
John D and Catherine T MacArthur FoundatIon 
Charles Stewart Mott FoundatIon 
Mama Cash 
NatIonal Endowment for Democracy 
NorwegIan People s AId 
Open SocIety Institutes of the Soros Foundations 
Gender Studies Small Grant Program 
Oxfam-Unlted Kingdom 
The PresbyterIan Committee on the Self-Development of People 
PublIc Welfare FoundatIon 
Save the Chlldren 
The SIster Fund 
StIchting Doen 
StIchting 'Mensen In nood 
SwedIsh InternatIOnal Development AuthorIty (SIDA) 
StIftung fuer wlssenschaftlIch Suedosteuropaforschung 
The Treshold FoundatIon 
United States Institute for Peace (USIP) 
United Way InternatIOnal 
Westminster FoundatIon for Democracy 
WIlde ganzeniiKON 
Winston Foundation for World Peace 
HeinrIch BolI Stiftung 
FrIedrIch Ebert StIftung 
Frauen AnstIftung e v 
FrIedrIch Naumann StIftung 
Konrad Adenauer Stiftung 

InternatIOnal Informatlecentrum en archief voor de vrouwenbewegIng 
InternatIonal CouncIl for Voluntary Agencies (ICVA) 
japanese Emergency NGOs (jENGO) 
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STAR projekt Delphi Internationala 
Strategije, trening, zagovaranje za razumijevanje 

Inicijativa žena za društvenim promjenama u 
zemljama sljednicama na području bivše Jugoslavije 

STAR projekt podržava nenaclOnahstlčkl orIjentirane ženske organizacIje u Hrvat 
skOJ BIH MakedOniji I SR Jugoslaviji On ohrabrUje I pruža tehničku te fmancIJsku 
podršku određemm projektima kao što su projekti samofmanclranja I raZVOja PO­
duzetništva projekti ženskog zdravlja sprječavanja nasIlja te projektI vezani uz 
medije I elektronske komunikacIje Grupe sa kOJima STAR surađUje kombiniraju us­
luge kOje pružaju kroz te projekte sa zagovaranjem društvenih promjena kroz svoJe 
demokratski vođene organizacIje kOje su na usluzI multi-etničkim zajednicama 

Od samog početka projekta stvorenog krajem 1994 godme uz četverogodišnji 
fond dobiven od USAID-a u IznOSU od otprIlIke 3.4 milIjuna dolara STAR projekt Je 
podržan dobrovoljnim prIlozima značajnim volonterskim radom te značajnim 
doprInosom prIvatnih fondaCIja Tl prIvatni fondovI osnaženi su STAR-OVim pro­
gramima I omogucuJU rad STAR-a u SrbIJI I Kosovu promOVlraJUCI presudno 
značenje regionalne suradnje I razumijevanja 

WASHINGTON DC SAD 

Lael Stegall ko dlrektonca za međunarodna pItanja 
Alexandra DetJens koordInatOrIca admInIstracIje 

JessIca Greenberg aSIstentica projekta 
DeiphI [nternatIonal/STAR projekt 

1828 L Street SuIte 900 
WashIngton DC 20036 

SAD 

Te[ (202) 898 0950 
Fax (202) 898 0885 

Emal[ adiildelphl mt org 

SKOPJE MACEDONIA 

EdIth johnson koordmatorIca za MakedOnIjU 
Nataša MIlenkovIc aSIstentica programa 

AferdIta Imen aSIstentIca projekta 
DeIphI InternatIOnal/STAR projekt 

Bulevar VMROs I 5/[ 
91000 SkOPJe 
MakedOnIja 

Te[ 389 91 220 959 
Te[JFax 389 91 130 223 

Emal[ starmkiilunet com mk 
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ZAGREB HRVATSKA 

JIll Benderly ko dIrektOrIca za reglona[na pItanja 
ZVIJezdana Schulz koordmatorIca za Hrvatsku 

Rada VUJOVIC aSIstentica projekta 
De[phl [nternatlonal/STAR prOjekt 

Kneza MIslava II 

10000 Zagreb 
Hrvatska 

Te[ 385-1-46 12 409 
Fax 385-1 46 12 428 

EmaIl deiphI InternatIOnal li> zg tel hr 

SARAJEVO BIH 

CressIda Slote koordJratoTlca za BIH 
Nedzma DzananovlC aSIstentIca projekta 

DeiphI International/STAR prOjekt 
Obala Kuhna Bana 4 

71000 Sarajevo 
BIH 

Tel/Fax 387 71 201 612 
Emal: csloteiilaol com 

MEET (Tlm za mIkrokredItnu edukaCIjU I oSnaZlVanje) 
Leesa WIlson dIrektOrica projekta 

Natasa GoranJa aSIstentIca prOjekta 
Tel/Fax 387 71 211 601 

Emal[ CClwllsoniilao[ com 
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UVOD 

STAR projekt Deiphi InternatIOnala vec od 1994 godIne potIče tehmčkl pomaze te 
fInancijski podržava nenaclOna!Jstlčkl orIJentirane ženske grupe kOJe se zalažu za 
društvene promjene u zemljama sljednicama bivše Jugoslavije STAR radi sa značaj­
nom mrežom NVO-a kOJe su odane demokratskim prInCIpima I traže Izgradnju traj­
nih organizacija Razvitak održive fInancijske podrške vrlo Je važan za ove novona­
stale nezavisne organizaCIje 

Traženje novih fondova za podršku društvenih promjena u područJu ženskog zdra­
viJa sprečavanja nasilja ekonomske neOVisnosti ljudskih prava medija razrJeša­
vanJa konflIkata I organizacijskog razvoJa nemInovno zahtijeva sve vecl angažman 
PrI prIkupljanju potrebnih sredstava Učecl nove vještIne prIkupljanja fondova od 
raznih međunarodnih organizacija fondacija I donatora u vrIjeme prIjelazne eko­
nomiJe I posijeraca kad se humanitarna pomoc rapidno smanjivala uVlđalo se 
kako Izazov postaje svakim danom sve vecl TrenerI radIOnice I poznanstva na 
međunarodnim konferenCijama predstavih su nove prIstupe I naČIne prIkupljanja 
fondova Zanimanje za usavršavanje organizaCija Jako Je poraslo NVO znajU da tre­
baJU razviti vještIne I same prIkupljati fondove a ne se IsklJUČIVO oslanjati na PrI­
vremenu pomoc međunarodnih volontera PrImarni CIlJ Je održavanje te razvoJ 
razhčltIh autohtonih Izvora fInancijske potpore 

Da bl pomogao ženama I organiZaCIjama kOJe se zalažu za društvene promjene u 
regIJI STAR projekt Je odluČIO Izdati ovaj Međunarodni VOdIČ kroz fondove Ml 
mIslImo da svaka od nas treba naUčitI raZmjenjIvati Informacije kao što su to žene 
u raZnim diJelOVima sVijeta postigle gradecl pokrete društvenih promjena Žene 
šIrom SVIjeta upoznava le su tradICIOnalne Izvore fondova sa SVOJIm radom III 
InspIr1rale nove fIlantrope kao što su 'Global Fund for Women l KVInna tili 
KVInna a u nekolIko su slučajeva čak uspjele I uVJerIti vladu da podržI ženska na­
stoJanJa za društvenim promjenama STAR projekt kao I mnoge naše kolege u CIJe­
lOJ regIJI grade ovakve međusobne veze I ml se nadamo da ce ovaj vodič bItI Izvor 
kOJI cete diJelIti s drugima Vjerujemo kako cete pomocu njega ostvarIti VIše kon­
takata l raZVIti nove kOrIsne vještIne 

NekolIko naputaka kako valja konstIti ovaj vodič Savjeti I upute za pisanje prIJed­
loga kao l prIručnik Izvora fmanclranJa temeljeni su na opclm načelIma kOJima se 
služe mnogI međunarodni fonderI I na nedavnim Iskustvima grupa kOJe se zalažu 
za društvene promjene u regiJI Informacije o fondenma se neprestano mijenjaju I 
ml se nadamo da ce biti sve više Izvora kOJI ce mOCI prepoznati važnost rada na 
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društvenIm promjenama NVO-a u zemljama sljednIcama bivše Jugoslavije Nadamo 
se da ce POpiS Izvora za fInanciranje s vremenom rasti Vaš naporan rad I volja da 
s drugima podijelite informacije UČinit ce to moguclm 

Vodič Je prvenstveno napisan za NVO-e kOJe su Imale neka uspješna Iskustva u pn­
kupljanju fondova znajU kOmUnICIrati engleskim Jezikom I mogu zadovoljiti potre­
be finanCIjskog Izvještavanja 

Vrlo Je važno da vaša organIZaCIja bude reglstnrana kao NVO kOJa podliježe zako­
nIma vaše zemlje I da Ima uspostavljenu proceduru za prImanje međunarodnIh 
fondova OSIm toga trebali biste dokumentirati vaš status no o procedurama cemo 
kasnIje recI nešto VIše 

Pokušah smo dati što VIše infOrmaCIja o fondaCijama I fondenma kOJI žele podržati 
ženske projekte u regiji ah Ipak moramo UPOZOrIti kako činjenIca da se fonden 
nalaze u ovom vodiču ne oSigurava I njihovu automatsku podršku svakog prOjek­
ta NepnhvacanJe nekog prOjekta normalna je I UObIČajena pOjava I UpotrIjebite 
InformacIje kOje smo vam ovdje dali za pronalaženje fondera kOJI bl mogli podržati 
vaše prOjekte I na njih se usredotočite Ne gubIte dragocjeno VrIjeme I energijU 
šaljucl opce prijedloge fonderIma kOJI Jasno navode uVjete kOJI vas IskljUČUJU (na 
prImjer ako ste u BIH a fonder podržava samo projekte IZ Makedonije Itd ) 

OSim ovdje navedenIh postoje JOŠ I mnogi drugi mogucIIzvon UVIjek držite OČI I 
UŠI šIrom otvorene možda doznate neku novost o nekom drugom Izvoru kOJI bl 
mogao fInanCIrati vašu djelatnost Potražite informacIje na Internetu u međuna­
rodnIm Informacijskim centrima Ih U ostahm vodIčIma za NVO-e Pitajte postojece 
donatore I međunarodne humanItarne organIzaCije kOJe rade U vašoJ zajednIcI da 
vam pomognu pronacI dodatne Izvore za financijsku podršku vašeg projekta 

Na kraju molimo vas da budete u vezI sa STAR-om I JavIte nam kako se služite oVim 
Vodičem I na kOJI ga se način može UČinIti JOŠ kOrIsnijim STAR ured u Zagrebu Ima 
više pisanih materIjala o fondaCijama pa cemo se potrudIti da vas obavještavamo 
o eventualnIm novIm fondenma Neka vam Je sa srecom l 

Lael Stegall Jill Benderly, Alexandra Detjens, Rada VUJOVIC IZ STAR-a, uz KrIstIne 
JenkIns konzultanticu 

Drugo Izdanje, travanj 1998 
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KORISNA PITANJA O 
MEĐUNARODNOM PRIKUPLJANJU 

FONDOVA 

Da li prijaviti svoju organizaciju i 
tražiti medunarodnu potporu? 

A ko vaša organIzaCija Ima dobru Ideju za prOjekt kOJI Je detaljno I pravovreme­
no IsplanIran možete nacI načm da ga ostvarite MeđunarodnI fondOVI MOGU 

bItI jedan od Izvora pružanja pomocI FondaCIje ne smijU služIti kao dugoročnI I 
glavnI IZVOrI potpore, ah mogu bit vaŽnI za grupe I projekte PrI njihovu započmJa­
nJu s radom Ih reallZ1ranjU novih Ideja 

PrIkupljanje fondova nIje tajna I mIstIčna umjetnost - svatko to može napravItI uz 
sIstematski, dobro planIran PrIstup oSiguravanju neOVISnIh Izvora fondova za 
dobrotvorne aktivnost! kOje vodi regIstrIrana nevladma organIzacIja (NVO) PrIku­
pljanje fondova IZiskuje vrIJeme I može biti frustrlrajuce all ce budete lt upornI 
prlje III kasnIje vaš naporan rad biti nagrađen 

Uspješno prIkupljanje fondova zahtijeva marlJivost, sistematsko Istraživanje I pla­
nIranJe razvijanje budžeta vještmu pIsanja I prezentacIje te odgovornost pracenja 
SVIh događaja vezanIh uz projekt za VrIjeme I nakon njegove realIzaCIje Međuna­
rodno prIkupljanje fondova IZiskuje dodatne troškove za međunarodne telefonske 
razgovore I komUnIkaCIje Netko obavezno mora poznavati stranI Jezik a svaka 
strategija prIstupa stranIm fonderIma mora bItI dobro IsplanIrana Male I potpuno 
nove NVO možda nemaju dovoljno edUCirane članIce a nI fmanclJska sredstva po­
trebna za obavljanje ovakvog posla Zato dobro razmislite da lt Je vaša organIzacI­
ja u stanju posvetiti potrebnu energIJu međunarodnIm IZVOrIma fmanclranja 

Na kraju, NVO kOje se odluče za prIjavljivanje razlIČItIm međunarodnIm IZVOrIma 
fmanclranja I lokalno prIkupljanje fondova morajU odrediti jednu osobu III grupu 
ljudi kOJa ce bitI odgovorna za koordmaclJu aktivnosti prIkupljanja fondova To je 
zanImljIV, Izazovan posao I vještma kOJu vaša NVO mora raZVIti Dobro planIrajte 
TKO ce raditi taj posao I KAKO ce zadatak biti obavljen 

8 

.., 
• l .. 
• • 
• 
• 
e 
II: 

• • • 
• 
lt 

• 
« 
« 
lt 

lt 



Tko su ti međunarodni donatori? 

V rio Je važno Imati na umu kako u svakoj fondaciji radi osoba kOJa Je zadužena 
za potporu konstruktivnIh projekata Umjesto suradnje s "InStitucIJom" sura­

đivat cete s osobom kOja ce naJčešce željetI da pomno prIpremite projekt kOJI bl 
mogao biti podržan FondacIje često pružajU IZVjesne Informacije o IntereSnIm sfe­

rama fondiranja te procedurI prIjave pa zato potražite donatora I pažljivo planIraj­

te SVOJ projekt kako biste zadovoljilI tražene kriterIje prIje nego što napišete kona­

čnu verzIJu zahtjeva 

IzvorI fInanciranja mogu biti pOjedInačno III porodično utemeljenI fondovI (na 

prImjer, Rockefeller Foundation), OnI kOje Je osnovala kompanIja Ih udruženI do­

naton (kao AmerIcan Express Foundation), ~javno dobro" kOje su osnovah mnogi 

pOjedIncI (na prImjer Global Fund for Women, KVInna tili KVInna), Ih fond kOJI je 

osnovan novcem vlade (kao što je Swedish Development Fund) U EuropI polItIčke 

partije radnIčke udruge I crkvene zajednIce često ImajU značajne IZvore za pot­
poru rada na društvenIm promjenama 

Mnoge amerIčke fondacIje ne daju potporu međunarodnIm projektIma III ImajU 

vrlo kruta ogranIčenja pa zbog toga morate pažljivo Istražiti Izvor fonda NekI 

fonden InzistIraju na tome da se potpora može dobiti samo preko amerIčke NVO 

Postaje I fonderI kOJI žele ostati anOnImnI pa se stoga njihova Imena nece pOjaVI­
tI na oVOJ lIsti Izvora 

Koliko vremena je potrebno za prijavu? 

M eđunarodno prIkupljanje fondova IZIskuje VRIJEME' Možda fondacIje brzo 

odgovore na vašu prIjavu, ah često ImajU dugotrajan proces evaluacIje odo­

bravanja llsplaclvanja potpore PošaljIte prIjavu na vrIJeme kako ne bl zakasnIh na 

rok I tako IzbJegnIte frustracije Očekujte da ce cljeh proces prIjave od početka do 
kraja trajati 6 mjeseCI 
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Kako ću objasniti budžet 
svoje organizacije i sistem financija? 

RaZVijanje budžeta I prezentacIja uplašlt ce mnoge nove aktIVItstice NVO-a 
NIste Jedine kOje se plaše kako ce objaSnitI nOVI financIjski sistem za SVOJU 

NVO Međunarodni donatori zahtIjeVajU vrlo pažljivo I precizno Izvještavanje o 
vašem sadašnjem budžetu kao I informacIje o vašim prijašnjim I buduCI m IZVOrima 
Budžet mora biti sastaVni dIO prijave Pripremite listu proračunskIh troškova I hstu 
očekIvanih Izvora prihoda FonderI razumijU I žele znatI da II Vl tražite fondove IZ 
različitih Izvora ukljUčuJucI I donatore IZ vlastitih zajednica Slobodno navedite 
listu fondera kOJima ste poslah prijave za dodatnu potporu Fonden hoce znati 
jeste h bih realni u planiranju prIhoda Ukollko Imate neka pitanja oko formiranja 
budžeta potražite pomoc od STAR-a Ih neke druge međunarodne organizaCIje 

Dobro planiran budžet I financIjska dokumentacIja vrlo su važan dIO vaše prijave 
a Ujedno pokazuJu I da ste vrlo ozbiljne U planiranju buducnostl svoJe organizaCI­
Je DonatOri potporu upucenu vama shvacaju kao 'InVestlcIJU~ kOja ce rezultirati 
uspješnim prOjektom I čvrstom, a možda I dugoročno kvalitetnom organizaCijom 
Možete biti Iskreni u OpISU težine Izvedbe prOjekta I prIkazu vlastitih očekivanja te 
lekcIjama kOJe očekUjete da cete naučiti Fonden društvenih promjena žele znati 
da h Isprobavate realIZIrati nove riZične Ideje 

FondaCije ce često podržati troškove vezane za određeni projekt Važno Je da 
dokumentIrate prIjedlog prOjekta I spomenete I što neformalnIji Ih narodni način 

prikupljanja fondova uključujuCI cljeh niZ Izvora kao što su članarine, naplate 
usluga stvaranje dohotka od neprofitabilne poslovne aktivnosti (recimo na PrI­
mJer rUčni radovI ) oglašavanje specijalni događaji poput koncerata zabava 
Izložbi prodaja kOrištene robe predstava, aukcIja, lutrije I drugih dobrovoljnih 
organiziranih događaja Takve aktivnosti ne samo da privlače potrebne fondove 
kOJI ce podržati vaš sveUkupan rad vec mogu biti UČinkOViti U podizanju sVIjesti o 
određenom problemu I pomocI U Izgradnji veza s vašom zajednicom 

Međunarodna potpora Je samo pn vremena I stoga donatOri žele vIdjeti da h Istra­
žUjete lokalne I dugoročne Izvore financIjske pomocI U vlastitOJ zajedniCI Razno­
vrsna ne-novčana (' In kind") pomoc lokalnih grupa I volontiranje, 'dijeljenje tro­
škova ('cost-share") vrlo su dobri načIni Iskazivanja podrške projektu na lokalnOJ 
raZini OVI priloZI mogu biti navedeni u rubncI prihoda IZ vašeg budžeta Vrlo ce se 
često fondaCIje slOŽIti s time da oSiguraju "jednake fondove' za projekt To znaČI 
da ja fonder spreman dati financIjsku potporu u jednakom IznOSU kao I neki drugi 
Izvor Na prImJer, ako prIkupIte 4 000 s za svoJ prOjekt od fondera A fonder B ce 
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vam rado dati Jednak IznOS To Je Jedan od načma kOJim fonderI hrabre grupe da 

razgranaju bazu potpore 

Koji SU uvjeti za prijavu međunarodnom fonderu? 

UVJeti se razlikuju od donatora do donatora! Neki fonderI traže da popunite 

određeni formular dok ce drugi prIhvatiti vaš prIjedlog projekta onako kako 

Je Izvorno napisan Trebate razviti vlastiti stil pisanja prIjedloga projekata unaprI­

Jed prIpremItI pItanja kOJa bl mogla bItI postavljena I odgovorIti na nJih U kontek­

stu vaše zajednice (društvenom, političkom I ekonomskom) 

Jezik 

PrIJedlozI projekata međunarodnim fonderIma uglavnom trebaju biti napisani 

na engleskom JeZiku (osim ako niJe drugačije navedeno) no donatorI znajU da 

engleski JeZik niJe vaš materInski JeZik BudIte što precizniJI I JaSni u opiSivanJU 

Ideje nemojte se brmutl zbog manjih gramatičkih grešaka Donator ce radije pro­

čitati projekt napisan vašim rIječima nego bItI zbunjen ulaštenim engleskim JezI­

kom nekog međunarodnog volontera čIJe ce Ideje možda previše utjecati na oblI­

kovanje vašeg prIjedloga 

Kako da zainteresiram donatora za naš projekt? 

Nadmetanje za dobivanje međunarodnih fmacljsklh sredstava je na VisokOj ra­

zmi a mnogi su donatorI ImalI malo III nikakvih Iskustava sa zemljama sljedni­

cama bivše Jugoslavije Zapamtite da veliki dIO ljudi kOje cete kontaktirati nikada 

niJe bIO u vašoJ zemlji I možda nece biti u mogucnosti posjetIti je kako bl Vidjeh vaš 

projekt Stoga Je Jako važno da vaš prIjedlog projekta da stanovitu sliku o vama 

vašoJ organizaCiji I zajedniCI u kOJoJ živite Navodi vaših članica OpISI razgovora 

učeSnIca, atmosfera na radIOniCI nekoliko fotografija čak I mala zemljopisna 

karta vaše zemlje, pomoc I ce u čitanju I shvacanJu potreba vašeg projekta Vaš PrI­

Jedlog mora zaokupIti pažnjU - srce dušu I mozak - ljudi kOJI ga čitaJu KOMU­
NIKACijA Je neobično važna za prIkupljanje fondova PlanIrajte strategiju komu­

nikaCIJe kako biste upotpunili akCIJU pnkupljanja fondova 

II 



TEMELJNI SAVJETI 
ZA PRIKUPLJANJE FONDOVA 

Prikupite što više informacija 

VeCIna fondera daje InformacIje o vrstama djelatnostI kOje podržavaju U oblIku 
godIšnjIh IZVještaja, prIjavnIh formulara naputaka, povelja, publIkacIja Takve 

InformacIJe mogu vam recI kolIko potpora fonder dodijelI svake godIne kolIko su 
vehke kakvIm organizaCIjama Ih dodjeljuJu te kakvom se fIlozofIjom rukovode I 
kOja lm je povIjest djelovanja Nakon što ste zatražih I dobIlI sve te InformacIje pa­
žlJIvo Ih proČItajte To ce vam sIgurno pomocI U prIpremi prIJedloga projekta kOJI 
Ima šansu da bude fInanCIran Ih vam pokazatI da taj fonder I niJe prIkladan za pro­
jekt kOJI predlažete Pažljivo proUČIte Izvor fonda - možete otkrItI kako je određeni 
fonder usko vezan uz neke pohtlčke Ih rehglozne stavove kOJI uopce niSU u skladu 
s polItIkom vaše organizaCIje VI također Imate pravo postavljatI pitanja I recI NE 

Zatražite podršku od nekoliko izvora 

P onekad ce fondaCIja bitI u mogucnosti dodijelIti potporu samo dIjelu vašeg 
projekta - ne dopustIte da vas to zaustavI Nastavite prIkupljati ostala sredstva 

IZ nekih drugIh Izvora NaCI dodatnu potporu za projekt trebao bl biti lakši diO po­
sla Jer se mnoge fondaCije oSJecaJu sigurnije kada vide da Je nekI drugI Izvor vec 
podržao dIO projekta Kad Imate više od Jednog fondera to Je dobar pokazatelj 
kako Imate dobre Izvore I ne OVISite IsklJUčiVO o JednoJ potPOrI, što Ujedno prIdo­
nosI I čvrstocI vašeg projekta 

Budite uporni 

P onekad ce čak I najbolje prIpremljeni prIJedlOZI projekta bIti odbačeni zbog 
nekIh razloga OdbIjanje Je učestalo I nemojte to shvacatl osobno! Možda raz­

lOZI zbog kOJIh Je prOjekt odbIjen budu navedeni, možda ne alI UVIjek pokušajte 
naUčitI što Je više moguce od fondera PItajte da h se možete prIJaviti opet OdbI­
JanJe je razočaravajuce ah VI morate potrebnu podršku nastavitI tražitI dalje 
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Izgradite vezu s fonderima 

KomunikaCIJa je Jedan od najboljih naČIna Izgradnje dobnh odnosa s fondenma 
Relativno je jednostavno ostavJtl dobar utisak pnpremom narativnih I fInan­

cijskih Izvještaja pndržavajucI se rokova, povremenim slanjem mformaclJa o osta­
hm aspektima svoJeg rada te odgovaranjem na postavljene zahtjeve III pitanja 
Slanje pisma zahvale nešto je što mnoge organizaCIje lako zaborave nakon što pn­
me fInancijsku potporu od fondaCIje TakvI detalji su jako važni I pokazuJu kolIko 
cIjenIte nečIJu podršku Zapamtite osoba zadužena za program u fondaCiji vrlo 
često Ima obaveze Izvještavanja prema ostah ma u organizacIJI pa Je vaša kore­
spondenCIJa u pisanom obhku vrlo važan dokaz kako fondaCIja obavlja sVOJ posao 
Osobna, rukom I vlastitim nječIma pisana pisma učmkovIt su načIO pokaZivanja 
zahvalnosti fondenma Čak I ako pošaljete bilten pisan materInskim JeZikom 
fonden ce cIjenIti vaš trud oko uspostavljanja komUnIkaCIje Ako fonden nISU u 
mogucnosti podržati vaš prOjekt sada možda ce to mocI UČiniti kaSnije Dobro je 
ostati u vezI s nekim fondenma kOJI JOŠ niSU podržah vaš rad all ImajU sličan 
Interes I podrUČje aktivnosti 

Analizirajte, planirajte vaš projekt 
priie predavanja priiedloga projekta 

I maJte na umu publIku kOja ce proučavati vaš prOjekt Mnogi vrlo dobn prOjekti 
niSU odobreni samo zato što su bih poslani nepnkladnom fonderu Ih su bih ne­

adekvatno opisanI PnJe no što fondaCiji uputite pnjedlog morate znati odgovontI 
na sljedeca pitanja 
• Da h Interesno podrUčje fondera ukljUČUje vrste usluga kOje vaš program nudi? 
• Da II Je novac kOJI tražite unutar okVira kOje fondaCija mače odobrava? 

Ako nIje predlOžite kako namaknuti razhku! 
• Da II fondaCija podržava prOjekte IZ vaše zemljopisne regije? 

KOJe tipove organizacIja je ta fondaCija pnJe podržala? 
• Da h fondaCIja zahtijeva pnJaVnI formular? Da II se pnJedlog prOjekta može 

dostaviti bilo kada Ih postoje točno određeni rokOVI za podnošenje pnJedloga 
prOjekta? 

13 



Pogledajte svoj projekt iz drugačije perspektive 

D a il nekI aspekt vašeg projekta može priVUCI donatore kOJI su orijentIram na 
određena pitanja? Na primjer projekt žena na radu mogu podržatI fondaCIje 

kOje se bave problematIkom radne snage ženskom problematIkom ekonomskom 
problematIkom Ih čak problematIkom okoliša Obratite pažnjU na rijeČI kOJIma 
fonder opIsuJe određene teme To vam može pomOCI pri opIsIvanju vaše dJelatno­
sti OpcenIto sada su mnoge međunarodne fondaCIje zaintereSirane za razvoJ or­
ganIzacIJa cIvilnog društva demokratsko vođenje vodstvo na bazI zajednIce lJud­
ska prava usavršavanje vještina razrješavanja konflikata Ih zajednIčkog rJešavan­
Ja problema, medIje I komunIkacije za pomirenje te održIvost RazmIslite o tome 
kako se može opIsatI ono što radIte služecI se ovom terminologijom 

Pratite potporu koju ste dobili 

N akon što ste dobIh potporu I potroših Je na projekt morate napravItI potPUnI 
financijskI I naratiVnI IZVještaj kOJI predajete fonderu (fonderIma) VecIna fon­

daCIja ce vas obavijestiti o rokovIma I posebnIm zahtjevima U pogledu Izvještaja 
čIm dobIjete početnI dio novca Kada napIšete pIsmo zahvale razmlshte o pOZIVU 
fonderu da posjeti vaš projekt Ih sudjeluje U nekoJ od aktivnostI projekta Ako cete 
na ovakav način pratitI potporu kOJU ste dobih, zasIgurno cete učvrStitI vaše veze 
s fonderom a to vam ujedno može bItI od kOristI za buducu pomoc 

Razmjenjujte informacije o potporama 

J edan od najboljIh načina za dobivanje smjernIca o potporama Je usmena preda­
Ja Ako čUjete za potporu Ih mogucnost financIranja prOjekta kOJI ne odgovara 

vašem tipU djelatnostI prenesIte informacIjU nekome kome može kOristiti FonderI 
žele znatI postoje II I druge grupe kOJe se bave shčnIm djelovanjem u regiJI a OnI 
također međusobno razmjenjUjU takve infOrmaCIje Možete edUCIrati druge fonde­
re o važnosti društvene promjene u regIJI razmjenjivanjem informacija među NVO 
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KOMPONENTE 
PRIJEDLOGA PROJEKTA 

Uvodno pismo ili uvodna strana 

Vaš projekt mora bItI adresiran na određenu osobu u fondaciji Jednostavno 

kratko pismo u kOjem se navode razlozI za traženje fmancljske potpore uz OpIS 

priloženog prijedloga bit ce dovoljm Dajte do znanja da cete drage volje odgov­

Oriti na svaki UPit I pokažite kako želite što prije saznati da h ce vaš prijedlog pro­

jekta bItI razmotren Pozovite donatora u pOSjet Možete navesti I pOpIS drugih 

međunarodmh fondera Ih kolega kOJI mogu govoriti u prilog Vrijednostima vašeg 

prijedloga To je osobito važno za donatore kOJI msu upoznati S regijom IZ kOje je 

vaša NVO Dobar prijedlog prOjekta može sadržavati I 5 do 6 stramca 

Prijedlog možete poslati poštom Ihh FAKSOM, ako nije drugačIje navedeno Neki 

fonderI ce prihvatiti prijedlog prOjekta preko elektronske pošte (e-mall) ah prlje 

nego što ga tako pošaljete provjerite je h to prihvatljiVO Provjerite je h donator 

dobiO vaš dokument Nakon toga samo budite strpljivII 

Neki fonderI ImajU speCifične prijavne formulare I smjermce a neki ne MI smo u 

ovaj vodič uključih' uobičajem pnjavm formular" kOJim se konste mnogi fonderI 

društvemh promjena u SAD-u KOrisno ce vam poslužItI u pnpreml dobro doku­
mentiranog pnJedloga projekta 

Zahgev! potreba za financijskom potporom:C .. 

M noge nove grupe zaborave NAVESTI precizno određenu svotu novca I tada 

donaton misle da mste bih dovoljno jasm u vezI vaših želja I potreba te se 

vaš prijedlog ne uZima ozbiljno OpišIte probleme s kOJima ce se vaša NVO bavItI u 

određenom prOjektu I zašto je upravo sada važno raditi na tome da se nađe put 
rješavanja te problematike 
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Historijat vaše organizacije 

U kratko opIšite vašu organizacIJu Ih grupu Kako kada I tko je započeo s radom 
organizaCIje ObjaSnite što vas je navelo da napravIte projekt Ih organIZIrate 

seminar ltd Na taj cete način najbolje mocI ukazatI na potrebu da se nešto napravI 
u vezI s određenim problemom ObjaSnite kakve vještine Ima vaša NVO a neophod­
ne su za obavljanje toga posla Nemojte pretpostavljatI da ce fonder znati pohtl­
čke socIjalne lit ekonomske okolnosti u kOJIma radite ObjaSnite što se trenutno 
dešava u vašoJ zemljI I što vas je potaknulo na rad 

Projekt 

O pišite plan akCIje Kako ce vaše Ideje utjecatI na problem kOJI ste opIsah u 
prethodnom odjeljku? KOJu vrstu matenjala Ih Izvora trebate ImatI na raspo­

laganju? KOJI su vašI sadašnjllzvon? Što očekujete kao Ishod vašeg rada I kako 
cete nastavItI pratItI taj dIO vašeg djelovanja? Kakav vam je raspored za provođe­
nje prOjekta? KOJa vam je alternatIva u slučajU da ne dobIjete potporu IZ ovog IZVO­
ra? Mnoge međunarodne fondere intereSIra u kakvoJ je vezI vaš prOjekt s ostalim 
grupama u zajedniCI regIJI III SVIjetu kOje se bave sliČnim pitanjIma III su bar zain­
tereSIrane za rješavanje sličnog problema 

Vodenje projekta 

T ko ce raditI na prOjektu I kakve Ima kvalifIkacIje da prOjekt UČIni uSPješnim? 
Kako je vođena vaša NVO? Trebah bIste jasno predOČItI kako u proces odlučI­

vanja uključujete I druge te kako je vaša baza demokratska Kako ce ostali u vašoJ 
NVO I zajedniCI bItI uključeni u učenje kOje prOIzlaZI IZ vašeg rada? 

Evaluacija 

Fonden žele znatI kako cete mjeritI ~uspjeh" SVOjeg rada I kako cete IskonstItI 
dragOCJene informaCIje dobIvene uočavanjem vlastitIh grešaka I posttgnuca 

IntervjUI povratne mformaclje grupe UpitniCI s radIonica ISJečcI IZ lokalnih novI­
na opaske Idejnih začetmka sve su to uz vec uobIčajene načIni na kOje NVO što 
teže društvenim promjenama provode evaluaCIJU svojeg djelovanja 

t 

e 

z , 
, 
I 

t 

t 

t 

t 

e , 
t 

t 

l 

t 

t 

t 

t 

t 

t 

e 
t 

t , 
« 
e 
( 

( 

f 



• 
c!-' 

~ 

'p' 
~ 

4::t 
~ 

42' 
p 

~ 

C:::It 
Q 

'1" 

; 
~ 
~ 
Q 

a. 
a 
c:3 

Q 

c3 

c3 

c3 

c3 

OI 

C:::lI 

c:ct 

C::Jt 

c::zt 

c:::t 

t::Jt 
c::a 

-- ..... -.... -- ...... ---~~~--

Budžet - predviđeni troškovi i potvrda o primanjima 

U prIjedlog projekta mora bItI uključen točan budžet I SVI detalji troškova Od­
ređene stavke u budžetu mogu sadržavati sljedece osoblje I beneficIje (uklju­

ČUjUCI poreze I doprInose) troškovI opreme najam prostora usluge I troškOVI 
hrane za semInar, troškOVI prIjevoda troškOVI kopiranja komunIkacijskih usluga 
telefon I telefaks lokalna regionalna I međunarodna putovanja (ako su potrebna) 
te na kraju admInistrativnI troškOVI Vrlo često NVO ne procijene dovoljno dobro 
STVARNE troškove projekta I sve se završi time da ostanu bez novca Potrebno je 
predVidjeti 5-10% više stavke za admInistratIvne troškove (pravnI poslOVI knji­
govodstvo osnOVnI uredski materIJal, režije ) ukollko donator nIJe zabranIO fInan­
ciranJe takVih Izdataka Fonder ce cIJenIti vašu realnost u proCjenjivanju stvarnIh 
troškova 

Svakako navedite TROŠKOVE I predViđenI dohodak (prIhode I rashode) za godInU 
za kOJu ste napravIh prIjedlog prOjekta Mnoge NVO propuste prIlOžiti adekvatne 
InformaCIje o PRIHODU IZ prIjašnjIh I buduCI h Izvora NIti jedan fonder ne želi da 
vaša NVO potpuno OVISI o njIhovom Izvoru potpore I to postaje sve vecom brIgom 
jer sve vIše nestaju IZVOrI humanItarne pomOCI U ovom posijeratnom perIodu 

Zaključak 

U kratko navedIte zašto vam Je potpora nužna zašto mislIte da bl vaša organI­
zaCIja mogla Imati uspjeha u tom poslu I na krajU zašto Je dobivanje potpore 

važno u ovom trenutku vašeg rada 

Dodaci 

Poželjno je da prIložIte prImjerak vaše publIkaCIJe ISječke IZ 10kanIh nOVIna 
brošure o organIzacijI lit bIlo kakav drugI dokument kOJI ce datI slIku vaše 

organIzacIje MORATE PrIlOŽIti registracIJu vaše NVO I dokumente kOJI potvrđUjU 
vašu sposobnost za prImanje međunarodnIh fondova 
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Ovo Je prImjer 'uobIčaJenog prijavnog formulara" kOJI slUŽI kao predložak na 
temeiju kOjeg možete napisati prijedlog projekta NEKI fonderI kOJI SU navedem U 
ovom vodiču uvažavajU ovaj formular dok DRUGI Imaju posebne upute Ih formu­

lare kOje trebate zatražiti 
Svaki prijedlog projekta MORA biti napisan na engleskom Jeziku ukolIko niJe dru­

gaČije navedeno 

(uoblčaJeru priJavru fonnular) 

NNG Common Grant Application 

NARATIVNI dio (maksimum do 5 stranica) 

Opišite svoju organizaciju: 

• KOJim problemima I pitanjima se baVI kOje su JOJ potrebe? 
• Ukratko opišite razvoJ vaše organizaCije I glavna postIgnuca 
• Opišite svoJe sadašnje programe Ih aktivnost! 

Opišite svoj zahtjev: 

• (Ako tražite opcu potporu ova stavka je nepotrebna) Ako tražite drugačiju pot­
poru opišite program za kOJI tražite potporu zašto ste se odlUČih za taj projekt 
da h je on nov Ih je vec ramje započet? 

• KOJI su CiljeVI aktivnost/strategIJe I svrha uključeni u ovaj projekt? KolIko pro­
jekt traje? 

• Tko su vaši kOriSniCI? (SpeCIfiCIrajte demografski na prImjer rasa društvem po­
ložaj spol etnička pripadnost dob seksualna orijentacIja I invalIdi) Kako su tl 
ljudi aktIvno uključeni u vaš rad I kOJe ImajU kOrIsti od tog programa? 

• Ako ste lokalna grupa opIšite zaJedmcu u kOJOJ živite Ako ste državna, regional­
na Ih nacIOnalna organiZaCIja opišite svoJ rad s lokalmm grupama (ako je PrI­
mjenjiv) I kako su uključene ostale regionalne Ih nacIOnalne orgamzaCIJe 7 

• OpIŠite na kOJI načIO žehte POStiCI slstemsku Ih društvenu promjenu za kOJU se 
zalažete 
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Evaluacija 

• Opišite vaš plan evluaclje uSPjeha projekta Ih vaše orgamzaClje Tko ce bm uklju­
čen u evaluacIJu rada članovI grupe odbor, zajedOIca konzultanti? Kako cete 
upotrIJebiti rezultate evaluacIJe? 

Organizacijska struktura I administracija 

• Ukratko opišIte na kOJI naČIn radi vaša orgamzaclJa kaje odgovornostI Ima od­
bor, osoblje III članovI7 

• KolIko su značajne grupe s kOJima radite za zajedOlcu? NapraVIte kratki pregled 
demografije orgamzaClje 

• Tko ce bm uključen u Izvršavanje plana ocrtanog u ovom zahtjevu? Ukratko 
napišite kvahfIkaclje ključmh osoba 

• NapravIte skicu kOjom cete pokazati strukturu procesa odlUčivanja 

Financije (osigurajte sljedeće): 

• godišnji budžet orgamzaClje po kajem sada radite (Vidi pnložem format budžeta) 
sadašnji budžet prOjekta - ako mje za opcu potporu (Vidi pnložem format budžeta) 

• napraVIte hstu ostalIh Izvora fInancIja za ovaj prOjekt te kolIČInU novca kOJu ste 
vec dobih Ih cete tek dobiti III kOJu ste plamrah 

• najnOViji godišnji fInancIjski Izvještaj (troškOVI, Izvještaj pn hoda I stanja) 
dokumentaciju o registracIJI vaše NVO 

Ostali materijali: 

• pisma podrške (maksimum 3) 
• najnovije biltene Izvatke IZ nOVIna, članke evaluaCije Ih reVIZIje (maksimum 3) 
• naJnovIJI godišnji Izvještaj 
• ostalo 
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NNG Common Grant Application 
Cover Sheet 

OrganizatIon name 

Date of application 

Address 

Telephone number _________ Fax number 

DIrector ________________________ _ 

Contact person and tItle (If not DIrector) 

Grant request s Pertod grant wIll cover ______ _ 

Project tItle <If project fundmg IS requsted) 

Type of request 

_ general support _ start-up costs _ project support 

_ endowment _ capItal expendIture _ tehnical assIstance 

_ other 

Total project budget (If request IS for other than general support) s ____ _ 

Total organizatIon budget (current year) s ____________ _ 
Startmg date of fIscal year 

Summartze the organizatIOn s mIssIon (2-3 sentences) 

Summary of project or grant request (2-3 sentences) 
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NNG Common Grant Application -Budget 

If you already prepare orgamzatIonal and project budgets that approxlmate thIs 

format, please feel free to submit them m ongmal forms You may reproduce thIs 

form on your computer 

Budget for penod _________ to -------------

ITEM 

Salaries (i wages 

(breakdown by 

indivIdual postion 

and indicate fulJ 
or part time) 

Fringe benefIts b 

payroI! taxes 

Consultants EJ 

professional fees 

Travel 

EqUipment 

SupplIes 

Prlntmg (i copymg 

Telephone b fax 

Postage (i delivery 

Rent (i utIlities 

Other (specify) 

TOTAL EXPENSE 

EXPENSES: 

AMOUNT 

$_---

$_--

$_---

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$ 

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_--

Position IT/PT 
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REVENUE-

SOURCE 

Goverment grants (i 

contracts 

Foundations 

Corporations 

Earned Income 

AMOUNT 

$_--

$_-­

$_-­

$_--

Umted Way Combined $ __ _ 

Federal Campaign Ej 

Other federated campaigns 

Individual contributIOns $ __ _ 

Fundralsmg events b $ __ _ 

products 

Membership mcome 

In-kInd support 

Other (specIfy) 

TOTAL REVENUE 

BALANCE 

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_-­

$_--



POPIS POTENCIJALNIH 
MEĐUNARODNIH IZVORA FONDOVA 

P okušalI smo vam dati što više kOriSnih InformaCIja o svakom od Izvora kOJI su 
u VOdIČ uključeni jer postOJI mogucnost da ce te fondaCIje razmotriti prijed­

loge prOjekata ženskIh grupa kOje se zalažu za društvene promjene u zemljama 
sljednicama bIvše JugoslaVIje 

Foundation Dutch "Albert Schweitzer Fonds" 
(NIzozemska fondaCija Albert Schweitzer Fonds') 

Ova fondaCIja daje fInanCIjsku potporu za programe/projekte u zdravstvu 1 za me­
dICInsku opremu 

BIsonspoor 364 
Toren 5-1I 
3605 JX Maarssen NIzozemska 

Tel 31-34-6553027 
Fax 31-34-655 1829 
Osoba za kontakt Mevr Drs e m LavelI 

Bosnian Women's Initiative 
(IniCIjatIva bosanskih žena) 

BWI (InicIjativa bosanskih žena) 5 mil s kOje je dala američka vlada namijenjeni su 
za podršku sVim aktivnostIma vezanim za pomoc ženama žrtvama rata posebno 
ženama prognanicama I povratnicama Pomoc se treba odrazItI u promjeni njiho­
vih života I doprInosu dugoročnoJ rekonstrukcIJI 1 demokratizacIJI njihOVih zajed­
nica I društva BWI fondOVI ce bitI kanalIZlranI kroz lokalne NVO kOje se zalažu za 
ekonomsku neOVIsnost žena realIZIranjem prOjekata stvaranja dohotka osposo­
bljavanja mikro-kredIta I zagovaranja 
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UNHCR Sarajevo/UnIs BUIldIng 
Fra Andjela ZVlzdovlca I 
71000 Sarajevo BIH 

Tel 387-71-483 110 
Fax 387-71-447 868 
Osoba za kontakt Eddie Ghedalov 

Charities Aid Foundation 
(FondacIja za pomoc u dobrotvorne svrhe) 

Ova fondacIja dobiva sredstva IZ vlade VelIke BntanIje Upravni odbor sastoji se od 
zastupnika IZ svake vece polItičke partije Za sada ova fondacIja daje potporu samo 
projektima u Makedoniji I SlovenijI all je za očekIvati da ce se otvontl I prema 
ostalIm zemljama bIvše JugoslavIje Chantles AId Foundation može oSIgurati tre­
nerke stručnjakInje I InfOrmaCIjske servise za razvoJ NVO-a Ona posreduje I pn 
pronalaženju partnera U VelIkoJ BntanIjl za vaš projekt 

Chan ties AId FoundatIon 
48 Pembury Road 
Tonbndge Kent TN9 2JD U K 

Tel 44-173-277 1333 
Fax 44-173-252 0001 

Charity Know-How 
(Dobrotvorna vještIna) 

Struktura ove organizaCIje Ista Je kao I Chantles AId FoundatIOn Za sada daju pot­
poru samo prOjektima IZ Makedonije I Slovenije no kada se Europska Unija I ostale 
InstitucIje otvore prema oVim krajevima UČInit ce to I Chanty Know-How CharIty 
Know-How je dobar fonder za praktIčne projekte I semInare Vole davati novac 
samo za dIO troškova a za ostalo se morate pobnnutl same Da biste pnmllI pot­
poru od Chanty Know-How morate pokazati kako ce zajednica u kOJoj živite 
pomagati vaš prOjekt III sudjelovati u aktivnostima Morate Imati neku NVO kao 
partnera u VelikOj BntanIjl 

Chanty Know-How 
114/118 Southampton Row 
London WCI B5AA U K 
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Tel 44-171-4002300 
Fax 44-171-831 0134 
Osoba za kontakt Ms ClaIre Wallace DIrector 

Council of Europe 
(VIjece Europe) 

CouncIl of Europe Ima upravne odbore kOJI se bave razlIčItIm pItanjIma ljudska 
prava razvoJ NVO-a Izgradnja pOVjerenja Itd Ova InstItucIja je otvorena InIcIjati­
vama NVO-a Službeno VIjece Europe ne daje potpore ah možete očekivati fInan­
cIJsku podršku Trebate kontaktirati određem mže navedem odbor kOjem prIpa­
da vaš projekt 

CouncIl of Europe 
67075 Strasbourg - CEDEX 
Francuska 

Dlrectrorate of Human RIghts (Odbor za ljudska prava) 
Tel 33-88-412 326 
Fax 33-88-412793 
Osoba Ms Isabelle Jaques 

Equahty SectIon (Odbor za jednakost) 
Tel 33-88-412 969 
Fax 33-88-412979 
Osoba Mrs Olafsdottlr DIrector 

PublIshIng (Izdavaštvo) 

Tel 33-88-412 911 
Osoba Mr Jan De Boujer 

European Cultural Foundation 
(Europska fondacIja za kulturu) 

Podržava razlIČIte projekte kOJI su orIjentiram na kulturnu suradnju ljudska prava 
I razna IstražIvanja . europskog karaktera PrIjedlozI projekta moraju pokaZIvatI 
suradnju Između nekohko NVO-a Ova fondaCIja ce podržatI nove InIcIjative ah 
mkako nece podržatI dIrektnu humamtarnu pomoc najam prostora studIje puto­
vanja Ih troškove kOJI msu dIrektno vezam za prOjekt Ova fondaCIja održava sa-
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stanke tn puta godišnje (15 I 153 1159) I može se računati da ce predam projekti 
započeti s radom 6 mjesecI nakon sastanka za kOJI su predvIđem VISina potpore Je 

Između 5 000 - 20 000 ECU 

European Cultural Foundation 
Jan van Goyenkade 5 
1075 HN Amsterdam Nizozemska 
Tel 31-20-6760222 
Fax 31-20-6752231 
Osoba Ms Verome WIllernars 

European Union 
(Europska UmJa) 

Europska UmJa Ima velik broJ različitih budžeta za podršku projektima u određe­
mm regijama te određemh problema I aktIvnosti Ima Jaki birokratski sistem uz 
kompliCIrane formulare I financijske Izvještaje Moguce Je dobiti relatIvno Visoku 
potporu all pod posebmm uVjetima Morate zatražiti odgovaraJucl pnJavm formu­
lar programa za kOJI cete poslati pnJedlog prOjekta MakedoOlja I SlOVeOlja su 
pnkladne za "PHARE programe kOJI obično zahtijevaju partnere IZ zapadne 
Europe BIH je određena za mikro-projekte" (male projekte kOJI mogu pnmltl pot­
poru do 10 000 ECU) SVI formulan I informacIje dOStUPOl su preko European 
Human Rights FoundatIOn (Europske fondaCIje za ljudska prava) kOja je Ujedno 
odgovorna za admInistraciju potpora Isto tako preko te fondaCIje možete dobiti 
listu fondlramh prOjekta u centralnOJ I IstočnoJ EuropI 

European Human Right FoundatIOn OffICes (Uredi Europske fondaCije za ljudska 
prava) 

70 Avenue Michel-Angel 
B-1040 Brussels Belgija 

Tel 32-2-734 9424 
Fax 32-2-734 6831 
E-mall ehrfwgn apc org 

53 Taborska Street 
CZ-14000 Prag 4 
Češka RepublIka 
Tel 42-2-61 21 56 05 
Fax 42-2-61 21 56 04 
E-mall admwphare cz 
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NowoWleJska I/3m 12 
PL- 00-634 Waršava Poljska 
Tel/Fax 48-22-250 793 
E-mall EHRFo>Plearn BItnet 
or EHRFo>Plearn Edu PI 

Program kOJI shJedI namIjenjen je IskljUČIVO zemljama sljedmcama bIvše Jugosla­
VIje no kako se pohtlčka SituaCIja mIjenja možda se budžetI otvore prema ostaloj 
regIJI Važno Je da se Ime vaše orgamzaClje nađe na POpISU orgamzaclJa Europske 
fondacije za ljudska prava 
Republike sIJedmce bivše JugoslaVIJe (ImIJa U budžetu B7-00l)* 
Međunarodne lokalne I regIOnalne orgamzaclJe društvena tijela NVO neprofitne 
orgamzacIJe u biVŠOJ JugoslaVIJI mogu dobItI potporu IZ ovog budžeta 
CIlJ Je ' promOVIrati mIr I sprečavanje nasilja jačanje lokalmh NVO kOJe promovI­
rajU pluralIstIčku demokracIJu koegzlstenclju op CI doprmos procesu stvaranja 
mira podizanje demokracIje I podršku nezaVIsmm medIjIma Dozvoljene aktIvno­
Sti su semmart tremnzl Istraživanja tehmčka podrška podrška medIjIma l rekon­
StrukCIjI (Za sve prOjekte neophodno Je ko-fmanClranje što značI da cete moratI 
Imati partnera/partnere kOJI su spremnI pomoCI orgamzacljl u fmanclranju pro­
jekta Uobičajeno je da su partnert IZ zemalja zapadne Europe) 

Global Fund for Women 
(Sveobuhvatm fond za žene) 

Vec je deset godma Global Fund for Women vrlo značajan Izvor početmh fondova 
za mIcIjatIve ženskog javnog zagovaranja šIrom SVijeta FondovI su prtkupljem od 
mnogo mdlvldualmh donatora fondacIja korporacIja I međunarodnIh mstltuclJa 
Vlsma potpore je 2 500-10 000 S a namIjenjena Je podrŠCI novIm prOjektIma kOJI 
se bave ljudskIm pravIma komUnIkaCIjama medIJIma I komUnIkaCIjskom tehnolo­
gIJom te ekonomskom autonomIjom OSim toga Global Fund for Women cIJem 
žensko umrežavanje u PrIstupu politIčkim I ekonomskIm sistemima za IskOrjenja­
vanje nasIlja 

Global Fund for Women 
425 Sherman Avenue Suite 300 
Palo Alto CalIfornIa 94306-1823 USA 
Tel 1-415-853 8305 
Fax 1-415-328 0384 
E-mall gfwO>lgc apc org 

Osoba Mlsty Mukhophadhyay Grants Manager 
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International Catholic Migration Comm1ssion 
(Međunarodna katolička komIsIja za mIgracIje) 

Podržava projekte za IzbjeglIce u zemljama treceg sVIjeta ICMC je dIO Catholrc Cha­
rItIes u AmerIcI ObIčava datI male potpore 5000-10 000 s kao podršku konkret 
nim I praktIčnIm projektIma TIpIčni prOjekt kOJI mogu fmanclratl je ljetni kamp za 
Izbjeglice Ne postoji prIjavnI formular ah Ih je dobro kontaktIratI prIje nego što 
pošaljete prIjedlog projekta da VIdIte da h su uopce zamtereSlranI za IdejU 

InternatIOnal CatholIc MIgratIon CommISSIOn USA 

Tel 1-202-393 2904 
Osoba Ms MItZI Schroeder 

Ured u ŽenevI 
37-39 rue de Vermont 
PO Box 96 
Geneva 20 CHI211 ŠVicarska 

Tel 41-22-733 4150 
Fax 41-22-7347929 
Osoba Ms Homayra EtymadIl 

Joyce Mertz-Gilmore Foundation 
(FondaCIja Joyce Mertz-Gllmore) 

To je prIvatna fondaCIja IZ New Yorka PostIgla je rekord u fondiranjU ljudskih pra­
Va) demokratskog raZVOja u volonterskom sektoru Inače ova fondaCija daje fon­
dove u AmerICI alI voljna je fondIratI NVO kOje se zalažu za društvene promjene u 
regIJI I rade sa slIČnIm grupama FondaCIja prIhvaca uobIčajeni prIJaVni formular 
(NNG common grant applIcatIon) 

Joyce Mertz-Gllmore FoundatIon 
218 East 18th Street 
New York New York 10003 USA 

King Baudouin Foundation 
(FondaCija Kmg Baudoum) 

Ova fondaCija oSIgurava fondove za šIroki spektar projekata kOJI fokUSiraju sVOJ 
rad na manjmske/vecmske I međunarodne/među-etničke odnose Upravo sada 
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fondacija sastavlja program namijenjen zemljama bivše JugoslavIje PriJavni for­
mular JOŠ niJe dostupan - all pametno Je poslati prijedloge projekta što prije Vlsma 
potpore je oko 5 000 s Potpora Je namijenjena lokalnim Inicijativama malog raz­
mJera 

Kmg Baudoum Foundation 
21 rue Brederode 1000 Brussels Belgija 
Tel 32-2-5II 1840 
Fax 32-2-5II 5221 
Osoba Mr Jan Balllu 

Kvinna tili Kvinna 

Kvmna tili Kvmna (žena-ženi) Vjeruje da se Istmska demokracija može IzgradItI sa­
mo ako se žene uključe u procese odlučivanja na sVim razmama Kvmna tili Kvmna 
pokušava dati podršku projektima I organizaCijama kOJe rade s tim ciljem Fond su 
osnovale žene u Švedskoj kao mrežu organizaCija I pOJedmaca kOJI su protestira h 
protiv rata u bivšoJ Jugoslaviji FondOVI su prikupljeni s ciljem da se podrže pro­
Jekti kOJI se bave pružanjem pomocI žrtvama rata I posljeratnOj rekonstrukciji 

Kvmna tili Kvmna 
TJarhovsgatan 9 
S-II6 21 Stockholm Švedska 
Tel 46-8-702 9820 
Fax 46-8-702 1973 
E-mail ktka>nn ape org 
Osoba Kerstm Greback 

Splitski ured 
ela Stope Nadel Marie Stopes International 
Duplančlea Dvori 3 
21000 Split Hrvatska 
Tel/Fax 385-21-332264 

385-21-304565 
Osoba Eva ZI lIen 

28 



-

~ 

t , 
t 

t 

J 

I 

• 
D 

D 

John D.. and Catherine T. MacArthur FoundatIon 

jedna Je od najveCIh fondacija u SAD Program mira I međunarodne suradnje samo 
Je Jedna od mnogobrojnih aktivnosti ove fondacije PnJedlozl projekta trebaju bItI 
popracenI pismenim zahtjevom (2-4 strane) u kOjem ste opisah sVOJ projekt I pn­
ložIli cIjeli prijedlog Procedura razmatranja traje otpnlIke 2 mjeseca Ako ste u 

Chicagu posjetite fondacIJu 

Peace and International Secunty 
john D and Catherme T MacArthur FoundatIOn 
140 South Dearborn Street, Suite 1100 

Chicago, IllinOiS 60603 USA 
Tel 1-312-726 8000 

Fax 1-312-9170334 

Osoba LOUIS Delgado Program Officer 

Charles Stewart Mott Foundation 

Jedna od najveclh fondacIja u SAD kOja Je nedavno započela S fondiranjem u 
Sovjetskom Savezu te selektivno u IstočnoJ I centralnOj EuropI Njihov ured u Pra­
gu admmlstrIra ovaj program kOJI se uglavnom bavloJačavanjem cIvilnog društva 
političkom SOCijalnom 1 ekonomskom transformaCIJom, uklJučuJucI sudjelovanje 
građana I osnaživanJe' Mott Je dao značajnu početnu potporu za treniranje žena 
U poduzetništvu I za program zapošljavanja U St Petersburgu Preporuča se pismo 
zahtjeva 

Charles Stewart Mott FoundatIOn 
ZItna 6/8 

120 oo Prag 2 

Češka Republika 
Tel 42-22-499 3180 (3181) 

Osoba jon Blyth Program Director Ih Shannon Lauder 

Mama Cash 

Nezavisna ženska fondacIja IZ Nizozemske Mama Cash daje "bazlčne potpore za 
OSnivanje novih ženskih grupa I/ili ženskih prOjekta Podržavaju grupe kOJe ImajU 
probleme pn prikupljanjU sredstava IZ drugih Izvora za sporna pitanja Isto tako se 
orIjentiraju na grupe organizacijski neovisne od države političkih partija 1 relI-
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glOznlh InstItUCIja Mama Cash daje potpore I zajmove femInistIčki OrIjentIranIm 
grupama kOje žele promijeniti društveno-polItičku I kulturnu POZICIJU žena IIIII 
kOje rade na ženskim pravnim I seksualnIm pravima u centralnoJ I IstočnoJ EuropI 
Sve aktIvnosti morajU biti usmjerene na žene Ih ženske grupe kOje su organIZaCIj­
ski I polItIčki neOVIsne I Imaju kontrolu nad svoJim fmancljsklm sredstvIma Podru­
čja kOja podržavaju su ženska ljudska prava komUnikaCIje međunarodno umreža­
vanje I ženske kulturne aktIvnostI Vlsma potpore je Između 500-7 000 s CIjela 
procedura traje od 3-4 mjeseca 

Mama Cash 
PO Box 15686 
1001 Amsterdam Nizozemska 

Tel 31-20-689 3634 
Fax 31-20-683 4647 
E-maIl mamacasha>mamacash nl 

National Endowment for Democracy 
(Državna dotacIja za demokracIJu) 

Podržava prOjekte razrješavanja konflIkta promOViranja multikulturalne suradnje 
I raZVOja NVO 

NatIOnal Endowment for Democracy 
I101 15th Street NW Suite 700 
WashIngton DC 20005 USA 
Tel 1-202-293 9072 
Osoba Paul McCarthy 

Norwegian People's Aid 
(Pomoc norveškog naroda) 

Norwegian People's Aid je agencIja raZVOja norveške vlade U zemljama sljednIca­
ma bivše JugoslaVIje podržala je mnogo Inicijativa ukljUčUjUCI I Izdavanje knjige na 
hrvatskom Jeziku Trauma I oporavak kOja slUŽI u radu s IzbjeglIcama 

Norwegian People s Aid 

Storget 33 A 
p O Box 8844 Youngstorget 
N-0028 Oslo Norveška 
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Tel 47-2-203 7700 (7750 direct) 

Fax 47-2-220 0870 (0877 direct) 
Osoba Ms LIV Brenner Program Coordinator InternatIOnal Department 

Ured u Zagrebu 

Frankopanska 22 

Zagreb 10000 Hrvatska 

Tel 385-!-427 032 

Open Society Institutes of the Soros Foundations 
(Instituti otvoreno društvo fondaCIje Soroš) 

NVO bl trebale IzgradItI vezu s lokalnim OSI (Otvoreno društvo Soros fondaCIja) 

Neki OSI su ostvarIh rekord u podržavanju ženskih projekta dok druge JOŠ uVIjek 

treba nagovarati Svaka zemlja Ima ured kOJim se upravlja neovisno Ured u 

Budimpešti vodi ženski projekt kOJI može dati potporu lokalnim projektima uz 

potporu lokalnog ureda 

Bosna I Hercegovina 

Pehhvanuša 3a 

71000 Sarajevo 

Tel 387-71-666 132 or 387-71-472 580 

E-maJ! soroLSafi)Zamlr-sa ztn apc org 

Osoba Mirsad PUrivatra 

Hrvatska 

Hebrangova 21 

10000 Zagreb 

Tel 385-1-4555680hl2 

Fax 385-!-485 6459 
E-mati mskurIcfi)soroszg ztn apc org 

Osoba Marina SkurIc-ProdanovlC 

Makedonija 

Ruzveltova 34 

PO B 378 

91000 SkOPje 

Tel 389-9I-!34 568 
E-matI OSIfi)soros mk 

Osoba Vladimir MJ!čIn 
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JugoslavIja 

Tolstojeva 5 

1I000 Beograd 

Tel 381-1I-660 937 

Fax 381-1I-669 683 

Osoba Sonja Licht 

Gender Studies Small Grant Program 
(Program manjih potpora za rodne studije - GSGP) 

Program manjih potpora za rodne studije (GSGP) utemeljen Je u zajedništvu sa 

Institutom Otvorenog društva I CEU Programom za spolove I kulturu I podržava 

rodne InicIjative u zemljama središnje I Istočne Europe te bivšeg Sovjetskog Save­

za Program se sastoji od manjih potpora nalTIjenjenIh grupama kOje tek započmju 

sa svoJim djelovanjem Potpora je zamišljena kao dodjeljivanje micIjalnIh sredsta­

va ( seed money') kOja bl grupama omogucIla uspostavljanje bazične mfrastruk­

ture te pronalaženje značajnijih sredstava negdje drugdje PozivaJu se mstltutI 

centri I struke kOJI su aktivno uključeni u podučavanje Istraživanja Ih djelatnosti 

od važnosti za rodna pitanja da se prijave za dodjelu potpore u VISIni do 2 000 s 

kOJa mora biti Iskorištena u vremenskom penodu do 12 mjeseCI Potpora je nam­

jenjena za konferencIje semmare radIOnice razvoJ programa nabavku materijala 

(npr knjige tIskovme CD-romi) I usluga (npr prevođenje usluge Istraživača/knJI­

žničara ltd ) 

The Program on Gender fi Culture (Program za rodna pitanja I kulturu) 

Gender Studies Small Grant Program (GSGP) (Program za male potpore rodnih 

studija) 

Central European University (Istočnoeuropsko sveučIlište) 

Nador u 9 H-I05I Budapest, Mađarska 

Tel +36-1-327-3034 

Fax +36-1-327-3001 

E-mall 'genderG>ceu hu" 

Oxfam-United Kingdom 
(Oxfam - Velika Britanija) 

U zemljama sljednicama bivše JugoslaVije Oxfam fokusira SVOJ rad prvenstveno na 

probleme spolne dlsknmmaClje probleme mvalida I osnOVnih prava Oxfam daje 

direktnu pomoc NVO I prOjektima Pnjedlog projekta možete poslati u glaVni ured 

Oxfama u Vehku BrItanijU Ih u regionalni ured Oxfama u Sarajevu 
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Oxfam-UK 

274 Banbury Road 

Oxford OX2 7DZ U K 

Tel 44-186-531 13 11 

Fax 44-186-531 2600 

Oxfam Gender Team 

Osoba Sue Smith 

(Adresa I telefon Isti) 

E-maJI ssmltha>oxfam org uk 

Oxfam regionaim ured 

Hlseta 2 

71000 Sarajevo, BIH 

Tel 387-71-209365 

Fax 387-71-202834 

E-maJI oxfam-saa>hotmall com 

Osoba Ms Alex Jones 

The Presbyterian Committee 
on the Self-Development of People 

(PrezbItenjanski odbor za samounaPfJeđlvanje ljudi) 

Ovo je progreslvm crkve m Izvor fondova kOJI uZima u obzir davanje potpora pro­

jektIma kOJI dolaze od sIromašmh, ugnjetavamh Ih obespravljemh ljudi To moraju 

biti bazlčm angažlram/osnažem programi Izgrađem odozdo (od baze) kOJIma se 

želI promIjemtI strukture kOje oVjekovječuju sIromaštvo I nepravdu Napišite 

kratko pismo gospođI WhIte 

Presbytenan CommIttee on the Self-Development of People 

100 Wltherspoon Street 

LOUIsville, Kentucky 40202 USA 

Tel 1-502-569 5783 

Fax 1-502-569 5018 

Osoba Ms Cynthla White 

Public Welfare Foundation 
(FondaCija za Javnu socIjalnu skrb) 

PublIc Welfare FoundatIOn podržava rad na društvemm promjenama u AmerICI 

FondaCIja povremeno pruža male potpore do 25 000 S za međunarodne aktlvno-
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stI na područJu ljudskih prava NOVI PristuPI planiranju obneljl I ženskog zdravlja 

drugo je područje njihova Interesa Ova fondaCIja je posebno zaInteresirana za 

obespravljenu populacIJu I žeh znatI kakav utjecaj Ima vaš projekt na siromašne 

ljude I manjIne U vašoJ zajedniCI Treba poslati pismo zahtjeva Može se upotrijebItI 

I uobičajeni priJaVni formular (NNG common grant applicatIon) Ako dođete u 

WashIngton pokušajte dogovorIti sastanak ah to planIrajte unaprijed 

The Pubhc Welfare FoundatIon 

2600 VirgInia Ave N W Suite 505 

WashIngton DC 2oo37-19n USA 

Tel 1-202-965 1800 

Fax 1-202-6251348 

E-mall HN28181i>handsnet org 

Osobe Human rights work - Larry Kressley PreSIdent 

ReproductIve health - Add Isa Douglas 

Save the Children 
(SpaSImo djecu) 

Ova orgamzaCIja tradICIOnalno podržava šIroki spektar prOjekata kOJI su vezam za 

mlade ljude, a postupno se povecava zammanje za razvoJ NVO I radlomca usavr­

šavanja razmh vještIna VISIna potpore varira 

Save the ChIldren-Um ted States 

Westport ConnectIcut USA 

Tel 1-203-221 4000 (221 4218) 

Fax 1-203-221 4210 

Osoba (U S ) Frank Catama 

The Sister Fund 
(SestrInski fond) 

Ova fondaCIja ce uzetI u obzir prijedloge prOjekta za potpore u VISim od 3 000-

30 000 s FondaCIja podržava rad na unaprjeđenjU žena u društvu RokOVI za pod­

nošenje prijava su I l l 4 I l 8 tekuce godIne Pnje podnošenja CIjelog prOjekta 
potrebno je napisati pIsmo zahtjeva 

The Sister Fund 

116 East 16th Street, 7th floor 
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New York NY 10003, USA 
Tel 1-212-2604446, Fax 1-212-260 4633 
Osoba Kimberly OtIS ExecutIve DIrector 

Stichting Doen 

FondacIja StIchtmg Doen daje potpore zajmove I garanCIje za razvoJ programa kOJI 
poboljšavaju uVjete žIvota I predstavljaju probleme uVjeta žIvljenja šIroJ publiCI 
Specijalna pažnja usmjerena je na Izbjeghce OSIm toga StIchtmg Doen podržava 
fondiranje davanje kredIta mstItucljama Ih grupama daje potpore za semmare 
konferenCIje sastanke I IstražIvanja 

Postbus 75 621 
1070 AP Amsterdam NIzozemska 

Tel 31-20-5737333 
Fax 31-20-6757397 
Osoba Mw drs Mlenke Schaberg 

Stichting "Mensen in nood" 

OvoJ fondaCIJI je cIij dati potporu u knznIm situacIjama posebno Izbjeglicama I 
ljudima zemalja U razvoJU te ranjIvIm' grupama 

Postbus 1041 
5200 BA s Hertogenbosch NIzozemska 
Tel 31-73-6144544 
Fax 31-73-613 2115 

Swedish International Development 
Cooperation Agency (SIda) 

(Švedsko nadleštvo za međunarodnI razvoJ) 

SIda fond razvoJa Švedske tradICIonalno Je aktIvan u Afncl I Latmskoj Amencl 
Projekti u zemljama sljednIcama bIvše JugoslavIje fokUSIranI su na ulaganja u 
posljeratnu rekonstrukcIJu Projekti kOJI pokaZUJU neku vezu sa zajednIcom šved­
skIh NVO ImajU vecu šansu za dobIvanje potpore 
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Sida 

Birger Jarlsgartan 61 

S-10525 Stockholm Švedska 

Tel 46-8-728 5100 

Zagrebački ured 

Frankopanska 22 

10000 Zagreb Hrvatska 

Tel 385-1-422 II6 

Fax 385-1-428 244 
Osoba VictorIa Flodh 

Stiftung fuer wissenschaftlich 
Suedosteuropaforschung 

Ova fondaCIja podržava projekte akademskih Istraživanja u JugOIstočnOJ EuropI 

Stiftung fuer wlssenschaftlich Suedosteuropaforschung 

Guellstrasse 7 

W-8000 Muenchen Njemačka 

Tel 49-89-746 1330 

Fax 49-89-746 1333 

The Threshold Foundation 

FondaCIja Threshold Je mreža mdlvldualmh donatora kOJI ce razmotrIti svaki pro­

Jekt kOJI podržava 'ljudska prava uključuJucI političke socIjalne I relIgIOzne SlO­

bode slobode od gladi nelmaštme bolesti I Izrabljivanja' Potrebno je podmjetI 

pismo zahtjeva prIje prIjedloga prOjekta, a najkaSnIje do I 3 Pismo treba sadržavati 

kratke mformaclje o problemu OPIS orgamzaclJe strategiju promjene tražena 

sredstva I načIO na kOJI ce se dobivena sredstva IskorIstiti 

The Threshold Foundation 

PO Box 29903 

San FrancIsco, CalifornIa 94129-0903 USA 

Tel 1-415-561 6400 

Fax 1-415-561 6401 
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United States Institute for Peace (USlP) 
(InstItut za mIr SAD-a) 

USIP podržava mnogobrojne inICIjative usmjerene razrješavanjU I sprječavanjU 
konflikata Morate poslati pIsmo zahtjeva za 'dobrovoljni prIJavni formular Sva­
kako provjerite rokove podnošenja prijedloga jer Ih se ova fondacIja stnktno 
pndržava 

United States InstItute for Peace 
1550 M Street N W SUIte 700 
Washington D e 20005-1708 USA 
Tel 1-202-457 1700 

Fax 1-202-429 6063 
Osoba Mr Steven RIskIn 

United Way International 
(Međunarodni ujedinjeni put) 

United Way International Je zaintereSIran za fondiranje razvoja neprofitnog sek­
tora I dobrovoljnih akCIJa Ne postOjI prIJavni formular KontaktIrajte Ih prlje slan­
Ja prIjedloga prOjekta 

Umted Way International 
901 North PItt Street 
Alexandna VirginIa 22314-1594 USA 
Tel 1-703-519 0092 
Fax 1-703-519 0097 

Westminster FoundatIon for Democracy 
(Westminster fondacIja za demokraCIJU) 

Ova fondacIja podržava široki spektar prOjekata U području razrješavnja konflika­
ta komUnikaCIja jačanja pluralizma I demokratskih političkih inStItucIja FondacI­
Ja daje prednost prOjektima s JaSnim planom akCIje osmišljenim za pOStlgnuca 
konkretnIh učmkovltIh I dugotrajnih rezultata kOJI ce pomocI u IzgradnjI održivih 
NVO' Administrativni troškOVI bl trebali biti niski a prOjekti moraju obecatI eva­
luaCIJU po završetku programa Prosječna VISina potpore Je Između 10 000-40 000 
brItanskih funti 

37 



WestmInster FoundatIOn for Democracy 
Clutha House 
10 Storey s Gate 
WestmInster London 
SWIP 3AY U K 

Tel 44-171-9767565 
Fax 44-171-9767464 
Osoba Ms Jadranka Porter 

Wilde ganzenIIKON 

Cilj ove fondaCIje je podržati male projekte kOJI pokušavaju pomocI ranjlvlm gru­
pa u krrznIm situacIJama, posebno Izbjeglicama l ljudIma IZ zemalja u razvoJu 

Heuvellaan 36 
1217 JN HIlversum 
NIzozemska 
Tel 31-35-624 6622 
Fax 31-35-624 6677 

Winston Foundation for World Peace 
(WInston fondaCIja za sVjetski mir) 

WInston FoundatIOn for World Peace dat ce manje potpore (5000-25 ooos) za 
određene InICIjatIve u razrješavanju konflikata I proučavanjU mira Onima kOje 
odražavaju veze s drugim grupama na regionalnom I međunarodnom niVOU Pismo 
zahtjeva pošaljite e-maIlom Ih faksom 

WInston FoundatIOn for World Peace 
2040 S Street N W SuIte 201 
WashIngton D C 20009 USA 

Tel 1-202-483 4215 
Fax 1-202-483 4219 
Osoba Tara Magner Program Officer 
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Fondacije njemačkih pohtičkih partija: 

HeInrich Boli Stiftung 

HemrIch Boli Stiftung je fondacIja Zelemh 1 partner Frauen Anstlftung (vidi dolje) 
U buducnostI ce se te dVIJe fondacije možda ujedmlt! Ova fondacIja tradicionalno 
podržava projekte unaprjeđivanja ljudskih prava 

HemrIch Boli Stiftung 
Ruckenstrasse 5-11 
50667 Koln Njemačka 
Tel 49-221-20711 Fax 49-221-207 1151 

Friedrich Ebert Stiftung 

Ovo je fondacIja socIjal-demokratske partije I podržava široki spektar projekata I 
semmara kOJI pokrIvajU podrUČje ljudskih prava prava manjma I po!ttIčkog su­
djelovanja 

FrIedrIch Ebert Stiftung 
Godesberger Allee 149 
D-53175 Bonn Njemačka 
Tel 49-228-883 387 
Fax 49-228-883 538 
Osoba Dr Ruediger Pmtar 

Zagrebački ured 
FrIedrIch Ebert StIftung 
Habde!tca 2 

10000 Zagreb Hrvatska 

Tel/fax 385+431-264 
Osoba Nenad Zakošek 

Frauen Anstiftung e. v. 

Kao I HemrIch Boli Stiftung I ovo Je fondacIja nZelemh' I podržava ženske projekte 
u cijeloj EuropI Vlsma potpore varIra oVisno ovelIčlm orgamzaCIJe I podrUčjU dJe­
lovanJa "Frauen Anstlftung' Je poznata po davanju potpora za lansiranje novih ml­
Cljatlva I podržavanje postoJeclh projekata kOJI vec Imaju potporu Na prImjer 
grupa može prImiti potporu za operativne troškove predviđene za trI naredne 
godme 
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Frauen Anstlftung e v 
Geschaeftsstelle 
Stahlwlete 20 

2000 Hamburg 50, Njemačka 

Tel 49-40-850 9005 

Fax 49-40-851 3547 

Friedrich Naumann Stiftung 

Freldnch Naumann Stiftung Je fondacija hberalne stanke Podržava liberalne stran­
ke u drugim zemljama I projekte kOJI ohrabruJu liberalizam Lokalm ured nalazI se 
uLJublJam 

Friedrich Naumann Stiftung 
Margarethenhof 
Koemgswmtererstr 409 

Komgswmter 53639 Njemačka 

Tel 49-22 23 701 12 

Fax 49-22 701 280 

Osoba Ms Altmuth Thebaud 

Regionaim ured za Jugoistočnu Europu 
Frlednch Naumann Stiftung 
Zldovska Steza 6 
61000 Ljubljana 
Slovemja 
Tel 386-61-126 3341/4 

Fax 386-61-126 3342 

Osoba Dr Arne Weckbecker 

Konrad Adenauer Stiftung 

Ova fondacija pripada kršcansko-demokratskoJ stranCI 

Konrad Adenauer Stiftung 
Rathausallee 12 

53757 Sankt Augustm Njemačka 
Tel 49-224-1246330 

Fax 49-224-1246508 

Osoba Dr h c Josef Thesmg 
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Ostale korisne adrese: 

International Informatiecentrum en archief 
voor de vrouwenbeweging 

(JnternatIonallnformatlOn Center and Archives for the Women s Movement) 
(Međunarodndl mformatIvnI centar I Arhiv ženskog pokreta) 

Ovo je mformacljskl centar za ženske grupe Može biti dobar Izvor mformaclja 
fondera u NizozemskoJ I partnerskih organizaCIja 

International Informatlecentrum en archief vo or de vrouwenbewegmg 
Obilplem 4 
1094 VB Amsterdam The Netherlands 
Tel 31-20-665 1318 
Fax 31-20-665 5812 
Osoba Marltse Mensmk 

International Council for Voluntary Agencies (levA) 
(Međunarodno VIjece za volonterske agencIje) 

Ova organizaCija nudi mnoge podatke o NVO humanitarnim organizaCijama I fon­
dacijama kOje rade na međunarodnoj razmi I u zemljama bivše JugoslavIje 

InternatIOnal CounCil for Voluntary Agencies (JCVA) 
CP 216 
Geneva 21 
Switzerland 
Tel 41-22-7326600 
Fax 41-22-7389904 

Zagrebački ured 
Kupska 2 

Tel 385-1-612 9555 
Fax 385-1-612 9580 I 530 101 
E-mati Icva genevaa>cgnet com 

Sarajevski ured 
Obala Kuhna bana 4 
Tel 387-71-668 298 
Fax 387-71-668 297 
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Beogradski ured 
SimIna 21 
11000 Beograd JugoslavIja 
Tel/Fax 381-11-632 833 

Japanese Emergency NGOs OENGO) 
(Japanska NVO za Izvanredna stanja) 

jENGO daje Informacije o Japanskim orgamzaCljama I fondenma kOJI rade na po­
dručJu bivše JugoslavIje Om vode svoJe društvene projekte fokusIrane na žene 
djecu I stanje osobe 

jENGO 
Ured u Slavonskom Brodu 
Petra Krešimira 4/47 
35000 Slavnoski Brod Hrvatska 

Tel/fax 385 35 441 025 
Osoba Yasuko Kakagl 

Beogradski ured 
jaše ProdanovIca 3 
IIOOO Beograd, JugoslavIja 
Tel/fax 381-II-768 040 
Osoba Ms Yoko Asakawa 

Riječki ured 
Rubešll05b 
51215 Kastav Hrvatska 
Tel 385-51-225 020 
Osoba Suan See 

Sarajevski ured 
Hercegovačka 1 
71000 Sarajevo BIH 

Tel 387-71-640 859 
Osoba MIle BIeslc 
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